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EtY BOTOM» SZÁZAST ('M.VÍI.!
Szombaton szélfutott a hióh-hír a városon; Vigyá­

zat! Lebélyegzik a százasokat! És hirtelen kiderült, 
milyen gazdagok vagyunk, löbb. mint huszonnégy 
órán át mindenki százassal akart fizetni mindenki­
nek. Több színház üres ház elölt játszott, mert a 
pénztáros ki.saszony nem tudott visszaadni a kizáró­
lag százasokkal jelentkező közönségnek.

Ilyen körülmények között találkoztam ifjú t 
időmmel a kávéházban.

— Képzelje — mondta — hat darab százast si 
rült felváltanom. Sajnos, az utolsótól, a hetedif 
képtelen vagyok megszabadulni, pedig már könv 
is vettem volna rajta. Mondja, mit lehet itt csinál

Körülnéztem a helyiségen és a kővetkező pillái­
ban megszületett bennem a megváltó ötlet.

— Látja olt azt a kis szőkét a bejárat mellett?
— Igen.
— Xos. ha minden áron meg akar szabadulni 

utolsó százasától, menjen oda és súgjon valami 
tűiébe.

Fiatal tisztelőm habozás nélkül követte tanác
at. Odalépett a hölgyhöz, tárgyalt vele valan 

majd pár perc múlva csüggedten visszatért asztalom­
hoz.

— Képzelje. — szólt - 
dett velem.

— K eveseit e a százast?
A fiatalember keserűen
— Ellenkezőleg! Csak 

jadni ...

telne' eteti: 
kilencvenet hajlandó clfo-

(—mán)
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— .4.1.4.
— Mayának barátom lűdtu'.pa van.

«Fujja a szel fújja, hazafelé fújja ..

.1 Ó I I IS .11 A

DE CASPERI

— .sem hallok semmit.

— Akkor úgylátszik mással beszél.

Nini, hiszen ez a Mussolini 
Ügyíátszik De -Gasperi már

lányai Hogy kerül ez ide? 
megalakította Mussolini leányvállalatát.

Hiirsii
-.1 íj Szó"-íól íj

Elbúcsúzva I]
Az Új Szó-tői. í
Hangúnk nem bús <
És nem méla. IJ
Mert a régi 
Szeretettel 
Marad köz iink 
Illés Béla

Oiassországi 
bvssélgwtés

■ Érdekes, ez a de Gas- 
peri azt hiszi, hogy vele szem­
ben sosincs senkinek igaza.

— Pedig egy valakinek biz­
tosan igaza van de Gasperive! 
szemben.

— Kinek?
— Darwinnak.
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tgyuti
Először elhagytam Bélát, aztán megelőztem Micit, így elértem Jóskát.

— Hogy lehet az, hogy mégis lemaradtál?
— Jóska bevezetett oz árokba és akkor osszeakadtunk.



TÁBSBÉKLETÍ flHI.I

TŐKÉSEK: Hé, akik ott a gyeplőt fogják! 
A nap eddig mindig reánk sütött, miért 
tűrik, hogy most másra süssön?

NAPSZEKERESEKj Hja uraim, az idő 
halad...

SÚLYOS É B V

1.

o

3.ezt a derék embert,
i

73. Lisszabon másik
neve

75. Madárfaj (régies 
helyesírással)

45.
46.
47.

■ TOKESEK.-

I IBÁCNVELV
—- Kisasszony, megen­

gedi, hogy a keresztne­
vén szólítsam?

— Hogyne, 
megengedi, hogy a ve­
zetéknevét használjam'

Ló-i/re
Krocsonya azt mondja a 

fiának:
— .1 lóversenyekre szük­

ség van a lótenyésztés miatt
— És miért kell lovakat 

tenyészteni?
— A lóversenyek miatt.

IS ELŐRETOLTÁK ¡11 ÓRÁKAT

*exfKOi***
SZERKESZTI: IFJ. KÖVÁRY GYÖRGY

N
NAGYÜZEM = Aki 100-nál több emberi 

fog:alkoztat. Pl. egy operetlprimadonna.

NÁSZÉJSZAKA = Az esküvőt követő, vagy 
azt pár évvel megelőző éjjel.

NEMESSÉG = Nemtelennek bizonyult.

NEVETSÉGES — Hogy a zálogházakat sza­
porítják, ahelyett, hogy a becsapni való 
tárgyaimat szaporítanák.

NINCS = Datolya Pesten. Most mit esiná- 
junk?

N1CSAK = Mit sütött ki régi ismerősünk?
NIXDÁJC.S = Ezt kellett volna mondanunk 

pár évvel ezelőtt.
NŐT = Ezúttal nem bántjuk. Megkegyel­

mezünk neki, ahogy ő szokta.
NYÁR = Már előreküldte az időszámítását.

itt volt a kéni-nysepra?— Mi *«, Haputsákné, már megint
— Nem. csak a maga férje vacakolt.

.Is éttel ezelőtt letnttluco&íaíiifirí!'
kiadott hafíiiíikoeáliut risszakörvtoii 

a közellátási hivatal

Vízszintes
A HARMADIK
SOK
A szeretet testvére 
(névelővel) 
Fájdalmas, bús 
költemény
Téli sporteszköz 
Híres lóverseny­
pálya
Becézett Etel 
Odaüli, odacsapja 
Rag — val párja 
Katalin — angol 
változata
Vita, tárgyalás — 
franciául (DEBAT) 
AZ ELSŐ SOR 
íu2.SZ,a 10. és 13. 
kocka GY betű)
Átnyújt

KOCA; Államtitkár úr, ne bántsák 
ő bujtatott engem.

Számjegy
Római szám; 501 
Álljon megy egy

31. Jde üt
32. . . . Szilvia
33. Görény Becsben
35. Tel* szór, telehint
37. S GY
38. Gyarmati ital
39. Növény (névelő­

vel.
42. Figyeltet
43. L Ñ
44. Eladásra kínál

49. Kinek a tulaj­
dona?

50. A Rlione mellék­
folyója

51. T S
53. Átviteli kereskedés
56. Somogyi nagyköz­

ség
58. T O E
60. Elnapolta, elha­

lasztotta

— Te, Fóti, szólni kellene o hasinak, úgy igazítsa be, hogy kettő helyett három legyen.

— Kérem kimondani a válást., ősszelorhe- 
tetlenség címén.

megvénülünk
(Jókai)
»Hála Isten este 
van..........«
Gyakori magyar 
családnév 
összekevert vBüz«
Roppant gazdag­
ságú ókori perzsa 
király (névelővel) 
Magyar nótaszerzö

71. Perzsiái
72. M É

Függőleges :
l. Ezen a szent na­

pon
Folyó Hátső- 
Indiában
Az egyik világtáj 

€ Híres kalifa yolt

5. Álba.......... (Székes­
fehérvár régi 
neve)

6. Nil anagrammája
7. É Y
8. Ybl Ervin — 

névjele
9. Ugyan el?

10. Angol megszólítás
11. A NEGYEDIK SOR
14. A Mariana szige­

tek legnagyobbika

hajt
cseh nagy­
íné velővel i 
víz horda-

Ilyen «rendiek» * 
piaristák (névelő­
vel)
Semmitmondó 
Állatot 
Neves 
iparos 
Edény 
sara 
A fáról hullanak 
ősszel
Tüzet gerjeszt 
Lehajítja, ledobja 
A MÁSODIK SOR 
Két személyes 
névmás
Izmai elernyed’ek 
Trópusi vidéken 
termő gyümölcs 
Mutatőnévmás 
tárgyesetben 
Napló, ma inkább 
iskolai napló 
Nem tagadja meg 
a vallását
Svájci hegység 
(névelővel)
Nem is «kevéssel» 
Négy falból áll 
Táti Atléták Ala­
kulata
Firenzei tengerész 
(............... Vespucci
Női név
A föld túrása 
Szépcsengésü 
olasz férfinév 
Francia festő 
Francia prepozi 
ció ÍDANS) 
S O L 
Visszaszf
A C 
Kiejtett betű 
Kutya
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másból vajv szó

— Ugye éhes vagy kicsikém? — A! Csak a papáin szomjas.

ttMESLT 1 FEBETTLSZOBÁBAIV

— Maradion a helyén, kisasszony, mindjárt leeresztem a 
vizet és megkeressük a fürdőruháját.

TKIILIX AGGODALMA

— Mondja Trumcsikám. ha már nem vettek be a Marshall- 
’erőbe, nem kaphatnék legalább egy atombombát?

— Minek az magának, F rancokám?
— Hátha háború lesz.
— Na é.-i hft Isten ments nem lesz háború?

— Ácsi kérem, hány óra vaB.4

íme - O

A z előzményeket mindenki 
*** tudja: Á királyfi hom­
lokon csókolta Csipkerózsák át, 
aki menten fölébredt ’elvará­
zsolt állapotából és szabadi­
tójának nyakába borult. Azt 
is tudjuk, hogy utána nagy 
lakodalomra készült az egész 
ország és folyt a bor. Ilenci- 
dától Boncidáig.

A továbbiakra nézve azon­
ban merőben új és meglepő 
értesüléseim vannak. A bo­
nyodalom Meseország anya­
könyvi hivatalában kezdő­

dött. Miután a vőlegény be­
mondta személyi adatait, az 
anyakönyvvezető Hófehérké­
hez fordult:

— Neve?
— Csipke Rózsika.
— Életkora?
— Tizenhat év — susogta 

szendén a menyasszony.
Mire egy udvarhölgy epé­

sen megjegyezte: «Meg egy 
darab!»

— Mi az, kérem? — kapta 
föl a leiét az eske'.ést vezető 
tisztviselő. — Szóit valaki?

— Kérem, — felelte az epés 
udvarhölgv — elismerem, 
hogy őnagysága korához ké­
pest remekül van konzervál­
va. de a tizenhat évet kézből 
megkontrázom. Mert vagy 
igaz, hogy százévig aludt, vagy 
az egész csak blöff és arra 
szolgál, hogy a királyfit be- 
ugrassza a -házasságim.

Csipkerózsika felháborodva 
tiltakozóit a gyanúsítás ellen.

— Bocsánatot kérek, de ne­
kem tizenkét szavahihető ta­
núm van rá. hogy száz évig 
aludtam. Tessék kihallgatni a 
tündéreket, akik, egész idő 
alatt ott strázsáltak mellettem.

— Jó. elhiszem, hogy aludt. 
De mi következik ebből? Az, 
hogy a hölgv nem tizenhat, 
de száztizenhat éves e p.l- 
lana'ban. A dédnagymamája 
lehetne a királyfinak.

Csipkerózsika elájult. Szép 
szemei lezáródtak, keble alig 
észrevehetően pihegett. Ha az 
udvaroncok el nem kapják, 
élettelenül terült volna el a 
földön.

Hozták az illatos sót, de 
Csipkerózsika orreimpái meg 
se rezdültek tőle. Kifűzték, 
ráz'ák, megpróbálkoztak min­
denféle mesterséges élesztési 
kísérlettel, a királyfi meny­
asszonya úgv feküdt, mint 
egy darab fa. Ekkor előlépett 
az egyik tündér.

— Felség, — szólt a ki­
rályfihoz — nincs más mód, 
ismét fel kel! öt csókolnod ál­
maiból.

— Muszáj?
— Muszáj!
— Akkor.. . meggondolása 

időt kérek — mondta a ki­
rályfi zavartan.

Értesüléseim szerint még 
azóta is gondolkozik.

JL GENII SATTÓ CSATÁN

mására akarják fordítani?
VISSZHANG: ....ordítani!
BOLDIZSÁR IVÁN: íme, uraim, «Amerika hangja».

Csók és tenger ész

— Engem próbáljon csak 
egyszer egy férfi megcsókolni, 
majd meglátja, hogy helyén 
van a szám.

KÉSÓ
A gyorsvonaton meghúzzák 

a vészféket. x4 vonat megáll 
A kalauzok végigszaladna^ a 
kocsikon, hogy megtudják, ki 
húzta meg a vészféket. Az 
egyik fülkében zavart férfi és 
piruló nő ül. A kalauz meg­
kérdezi:

— A hölgy áhította meg a 
vonatot?

— Igen, — feleli szemle­
sütve a nő — de most már 
késő. Tovább mehetünk...

SZERELMI VALLOMÁS
Vica és Pista együtt voltak moziban. Előadás után j 

a fiú rá akarja beszé ni a lányt, hogy a programút az ő s 
lakásán folytassák, de mivel a kislány hevesen tiltakozik, j 
megkérdezi: ■

— Igazán nem értem Vica, hogy miért nem «akar hoz- 
zám jönni?

— Azért Pista, mert magához akarok mennt

3.

4.

5.

városa?
Írországot

1. Honnan ered akrokodilus 
könnyek elnevezése?
Mit jelent a «kyrie elei- 
son> ?
Melyik Heine leghíresebb 
műve?
Miért nevezték az osztrák­
magyar monarchiát per- 
sonalúniónak?
Hova temetkeztek a fá­
raók?

6. Hol van Pisa
7. Ki egyesítette 

Angliával?
8. Ki mondta

«Csak a semmirekellők 
szerények»?

9. Melyik Sue leghíresebb re­
génye?

10. Mi a Ku-klux-klan?
11. llpgv hívják a rubel szá­

zadrészét?
12. Mit neveztek Prokrustes- 

ágynak?
13. Ki irta a «Vitézek és hő­

sök s c. darabot?
14. Kik voltak a kelták?
lő. Mi a sztratoszférarepülő

Piccard keresztneve?
16. Mi Jamaika fővárosa?
17. Ki mondta azt. hogy: 

«Két boldog szerelmes, 
kunyhóban is elfér»?

18. Ki a Kisgazdapárt 
főtitkára?

•sounf ¡so.c2tun.i9 ’bi
•J-lüM-S •£! -uojsausH 91
•<?l ’«jszjoi ¡icSnXu ijedut,íd»u uhui 
-JA3<4»Hf ZV -f-I -JOpilR$ Xp32jp •£[ 
3>r|RZopfi: vjp: jpiíuSjui .«íirci ’1’4)01 
-iifUOsd^Jui uaq.ípui *|B.CS? fiqv-> 
ÖO4í»3 SRpiJ»3tf| .«3j 7.1 •l|,:<ÍO'*f ‘II
•uaq-VSll ® pzaAjazs sr«yjii o.’opjn 
-ua3dpi •(,( -„opi-z p3-«|oa*‘ V ó

•$ ‘qoupjd’zsiuuu ¡«>~ur 
‘II’. I unMfHM "L ’URqSnzsJOZsnjodaz 
-!»M '9 'BqjfosiUiBjid nqe|8B|n3 ‘sb3 
-upj -g «¿zss'» RipsddRq
9poq|Ran sqzoq ’j- •..oaíuo?)
!{O|n(i“ v ’g ¡zzBinfrSJ! ‘uibjj 
■{f>qeu«»<ji:q nuo|d!.<3J *2?ll

Szinészházaspú r
azt, hogy:

— Ha nem adsz végszót 
Kázmér, úgy váglak szájéit, 
hogy kiesel a szerepedből.

MIT LEHET TTOM ?...

a— Kinek a kedvéért öltözködtél így ki? 
— Mit pdom én? Nem vagyok próféta?
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— Lilikem, miért nem
— Engem tegnap éjjel

vo’tál benn ma délelőtt a hö’gy fodrásznál? 
a belvárosi razzián már átfésültek.

szigorúi 
ka<
ne;
a dobogó

nagy

kiírni
RÁKOSI: A szabadság ügye nem bukhat el többé, mert munkánkat a nagy Rákóczi szel- 

lemében és a kisemberek érdekében folytatjuk.

VISSZATÉR. VAU VEM TÉR
t

JW/A f I ! 1 z »s

Kedélyt • ¡árvaságban a verő- 
fénves áprilisról és hétvúji 
tervekről beszélgetünk. Valaki 
büszkén megjegyezte:

— Én Dobogókőre utazom.
A társaság egyik tagja, akit 

még csak r< akciósnak sem < !- 
dfimes nevezni, csupán ostobá­
nak 'a rend kedvéért ezutá.i 
így is fogjuk hinni i v-ak fc’- 
füllci csip c el a mondatot és 
megjegyezte:

— Meglátjátok. hogy 
fog visszajönni. Disszidál.

Ugratni kezdték:
— És ha nem kapja meg a 

tartózkodási engedélyt? 
bogókői bevándorlási

— Én úgy hal'ottam. hogy r 
elváltatok?

— Hja, azóta már össze- r 
mentünk. l

FOK*. ALMI STATISZTIKA
— A szülészeti klinika a világ legforgalmasabb 

épülete.
— Miért?
— Mert kétszer annyi ember jön ki a kapuján, 

mint amennyi bement.

te,» v» i./í # *fv /.oü.ír.H.i.y
Kova. are Svájcban Magyarországot gyalázó könyvet írt.

— Na, János, ezt o luj-iyvhullatásomat a magyar demokrácia drágán 
<»zeü meg.

— Hogyhogy?
— No ho-lod’ Meg mindig ?tapom a képviselői fizetésemet

h^I ezeket 
elintézni!

ettünk. Szóba

gok nagyon
No de hiába 

Ostoba urak ö 
magit. El is: 
fiaskót. de 

tette hozzá:
- - Nem I 

gokat viccel
- Tovább beszél 

került Párizs.
1923 óla nem* voltam 

Párizsban — meséli egy 
—. de mindig vágyon 
egyszer eljutni oda, ahol 
Ion kóboroltam.

Ostoba úr közbevág:
— Úgy kell magána 

tolt Párizsba c.- visszajött ide. 
Miért nem maradi künn...

Ezután az itteni ’»ehetetlen 
helyzetről tart szabadclöadásl. 
' Tudniiiiik nálunk még ilyes- 
nőről is szabad előadást 1 ir­
tani.) Kifejti, hogy itt főkép­
pen az élelmezési viszonyok 
annyira Tomlanak. hogy az 
éhínség rövidesen felüti a fejét.

- No, de én ezt nem várom 
meg — mondja büszkén, 
íla nem kapok útlevelet, 
fékeién lógok ki külföldre.

— Van pénzed künn.' 
kérdi egy kíváncsi.

— Az nincs.
— Es miből fogsz külföl­

dön megélni?
Erre k húzta magát és fölé- 

nvesen igv szólt:

VISSZA?
— Mir kido’goztum a tervet. 

Budapesti rokonaim hetenként 
k< t'/er fognak i iclnv-.zercso- 
magokat küldeni.

STELLA ADORJÁN

TÖPRENGŐ i rtlánv kérdési
Vőlegényem ma azt mondta: 'En ikőm, ne 

nieniünk vendégéibe vacsorázni, gyere írt 
lakosomra és vacsorázz nálam.

Felelet:
Vigyázzon. Kati, magát ná’amosílani 

aka rják.
„STAND.El JENŐ-

l't küldöm a menyasszonyom 
Mi a véleménye ró'a!

Felelet:
\ képből iléhc mar -vak 

a leiek.
•XHÁBORODOTT NEJ“

Ari névtelen levelet kapáim. .4: cigikben 
arról tudatnak, hogy férjem egy szőke nő­
vel szokott randevú zni. .1 másil. levéllé n 
arról értesít egy jóakaróm, hogy férjem 
megcsal egy vörös nővel. Mit lehet itt lenn

Fcle’et:
Hajszínt szemlén kell p.sz'ázní ;l

KÉRD: SE: 
fény kepét.

KÉRDÉSI

7 u ajdonkeppen 
ö zenéje cil'd ■*

l bölcsödül!.

Nejemet vasárnap Zug'iglben. ibo ya 
dés közben el csábítót' a egy futballcsapat, 
tegyek

Felelet:
Jelentse fel a/ ii e 

próbá'nának. vigyék ki őket a helyszínre 
és játszassak le velük a bünlénvt.

HiDVÉGHY FERENC

r^SSoítMHÍK R.^Bntl.M
.— Hogy vagy drága angyt 
- - Sajnos nem indok válás 
— Miérté
_. Nincs ná'am tü. Dezsők?. azonnal add oda a zsemlyét 

sirálynak.

Mégis megvolt 
a budapesti 

nagy vállofutas
.4 ..Pesti izé“ sport tudó’ 

sitója jelenti: A felszabadu­
lás harmadik évfordulójá­
nak tiszteletére az egész or­
szágban mindenütt váltó­
futást rendeztek, amelyen 
25.000 atléta vett részt. Az 
impozánsnak tervezett vál­
tófutás azonban a 48-as 
zászlók v isszaadási ünnep­
ségei miatt elmaradt. Illet­
ve mégsem maradt cl: Bu­
dapest lakossága olyan óri­
ási százasváltó futást ren­
dezett, amely szombat reg­
geltől Gerő Ernő és Vas 
Zoltán megnyugtató nyilat­
kozatáig tartott,
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könyvterjesztő vállalat.

Nyomatott n Hungária Hírlsr- 
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VITÉZEK ÉS HŐSÖK
Gergely Sándor „Vitézek és hősök" c.rnü darabja, Simon 

Zsuzsa pompás rendezésében, fergeteges sikert aratott a Belvá­
rosi Színházban.

IMI.- H.,g, AU,, 3l. hogy in ¡yen szédületes .iker van. én meg mír 
akkor elhasaltam, amikor átléptem a küszöböt?

Gdfro,.. Ez fc-v van Lojeskám hogy itt rendező Simon. nálad m'C a «ikef
Tői' -.tlnnn




